
AD\1235282HU.docx PE692.928v02-00

HU Egyesülve a sokféleségben HU

Európai Parlament
2019-2024

Külügyi Bizottság

2021/2003(INI)

9.9.2021

VÉLEMÉNY
a Külügyi Bizottság részéről

a Fejlesztési Bizottság és a Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság részére

a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. uniós cselekvési tervről
(2021/2003(INI))

A vélemény előadója: Hannah Neumann



PE692.928v02-00 2/15 AD\1235282HU.docx

HU

PA_NonLeg



AD\1235282HU.docx 3/15 PE692.928v02-00

HU

JAVASLATOK

A Külügyi Bizottság felkéri a Fejlesztési Bizottságot és a Nőjogi és Esélyegyenlőségi 
Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy állásfoglalásra irányuló indítványukba foglalják 
bele az alábbi javaslatokat:

1. üdvözli a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. uniós cselekvési tervet (GAP III) 
és annak ambiciózus és átfogó célkitűzéseit, és ragaszkodik annak teljes körű 
végrehajtásához, politikai koherenciájához és intézményi kapacitásához az EU külső 
fellépésének valamennyi területén, valamint a Bizottság és az Európai Külügyi 
Szolgálat (EKSZ) intézményi struktúráiban, beleértve az uniós küldöttségeket és a 
közös biztonság- és védelempolitikai (KBVP) missziókat; felszólítja a Bizottságot és az 
EKSZ-t, hogy hozzanak megfelelő intézkedéseket az előrehaladás vagy annak hiánya, 
az elszámoltathatóság és az átláthatóság folyamatos nyomon követésére a GAP III 
végrehajtása során, valamint az eredményekről és hiányosságokról szóló jelentéstételre 
és kommunikációra;

2. üdvözli a GAP III kidolgozása során végzett konzultációs folyamat inkluzív jellegét, 
valamint a Parlament, a tagállamok, a nemi szempontok érvényesítésével foglalkozó 
uniós kapcsolattartók, és különösen a nők jogaival foglalkozó civil társadalmi szervezetek 
által tett ajánlások figyelembevételét;

3. üdvözli a GAP III-at mint az EU nemek közötti egyenlőségre irányuló erőfeszítéseihez 
és az ENSZ 5. fenntartható fejlődési céljának megvalósításához való fontos hozzájárulást, 
és támogatja, hogy munkadokumentumból közös közlemény készüljön;

4. támogatja a GAP III-ben megfogalmazott azon törekvést, hogy a nemek közötti 
egyenlőséget valamennyi uniós külső politika és fellépés kulcsfontosságú prioritásává 
tegye; elvárja a Bizottságtól, a tagállamoktól és az EKSZ-től, hogy szisztematikusan 
integrálják a GAP III-t valamennyi külső fellépésükbe, a szerepvállalás minden szintjén, 
és minden kapcsolódó tevékenységbe és koncepcióba, többek között a szakpolitikai és 
programozási keretekbe, stratégiákba és a stratégiai iránytűbe, valamint multilaterális, 
regionális és országos szintű szerepvállalásukba, a partnerkormányokkal, a civil 
társadalommal, a magánszektorral és más kulcsfontosságú érdekelt felekkel szorosan 
együttműködve; felszólítja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy erősítsék a partnerekkel 
való szinergiákat a nemek közötti egyenlőséggel kapcsolatos nemzetközi célok közös 
előmozdítása és sikeres elérése érdekében; felszólítja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy 
ossza meg a GAP III bevált gyakorlatait az érdekelt partnerekkel, és ezáltal biztosítson 
uniós szakértelmet ezen a területen;

5. felszólítja az EKSZ-t, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a GAP III-at útmutató 
jelleggel használják fel a nemek közötti egyenlőség és a nemek közötti esélyegyenlőség 
általános érvényesítésének külső fellépéseikben történő javítására, valamint a nemi 
transzformatív, emberi jogi alapú, interszekcionális megközelítés gyakorlati 
megvalósítására; felszólítja az említetteket, hogy fogadjanak el és hajtsanak végre 
feminista külpolitikát;

6. hangsúlyozza, hogy a szakpolitikai döntéshozatal középpontjába kell állítani a 
megkülönböztetés és marginalizáció többszörös és interszekcionális formáival 
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szembesülő nők és lányok tapasztalatait, támogatni kell, hogy minden lány és nő teljes 
mértékben élvezhesse az emberi jogokat, világszerte meg kell erősíteni 
emancipációjukat és önrendelkezésüket, és növelni kell a nők részvételét a szükségletek 
felmérésében, a tervezésben, a döntéshozatalban és a végrehajtási folyamatokban, 
valamint támogatni kell a nemek közötti egyenlőséget a harmadik országokban; üdvözli, 
hogy a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. cselekvési terv kiemeli az 
egyenlőséggel foglalkozó minisztériumok által a nemi alapú erőszak és a nemek közötti 
egyenlőtlenségek felszámolása érdekében végzett munkát;

7. sürgeti a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy mutassanak példát, és összpontosítsanak saját 
belső struktúráikra, elsőként pedig javítsák jelentős mértékben a nők és a hátrányos 
helyzetű csoportok képviseletét minden szinten, azzal a céllal, hogy a vezetői és 
irányítói pozíciókban (különösen az EKSZ székhelyén, valamint az uniós küldöttségek 
vezetői és a különleges képviselők körében) a lehető leghamarabb meghatározzák a 
nemek közötti egyenlőség, a nemekre érzékeny vezetés követelményeit valamennyi 
uniós vezető és irányító számára, valamint bevezessék a nemek közötti egyenlőség 
szempontját figyelembe vevő felvételi folyamatokat, amelynek keretében a belső 
felvételi politikákat a munkaköri leírások (pl. a szakmai tapasztalat évei) felülvizsgálata, 
a nemek közötti egyenlőség szempontját figyelembe vevő munkakör-értékelés, a 
tehetségek felkutatása, a hálózatépítés, a munka és a magánélet egyensúlyának 
elősegítése, az irányító és az irányítói szint alatti munkakört betöltő nők képzése és 
coachingja, valamint egy esetleges mentorprogram által alakítanánk az új munkakörbe 
lépők számára, hogy azok több nőt vonzzanak; üdvözli, hogy a közelmúltban három nőt 
is kineveztek uniós különleges képviselővé, és arra ösztönzi az EKSZ-t, hogy továbbra 
is ebbe az irányba haladjon; rámutat arra, hogy az a tény, hogy egyetlen nő sem 
pályázott az EKSZ főtitkári posztjára, jól mutatja, hogy az EU-nak milyen mértékben 
kell javítania a nemek közötti egyenlőség előmozdítására irányuló fellépésén; úgy véli, 
hogy 2025-ig az új uniós külső fellépések 100 %-ának a nemek közötti egyenlőséget és 
a nők és lányok emancipációját kell célul kitűznie; felhívja az összes tagállamot, hogy 
nevezzenek ki több nőt és hátrányos helyzetű csoportokból kikerülő jelöltet a kirendelt 
állomáshelyekre az EKSZ-nél, valamint a KBVP-missziókba és -műveletekbe, hogy 
ezzel is népszerűsítsék a nők szerepét a diplomáciában; felhívja az EKSZ-t, hogy a 
KBVP-missziók és -műveletek valamennyi szintjén szintén törekedjen a nemek közötti 
egyensúly megteremtésére;

8. felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy gyűjtsenek nemek szerinti bontásban releváns 
humánerőforrás-adatokat, egyéb kritériumok mellett a jelölések, az előválogatott 
jelöltek, a kiválasztások, a szerződések meghosszabbítása és a kiküldés időtartamának 
értékelése, és az előrehaladás nyomon követése, valamint a nők és a hátrányos helyzetű 
csoportokhoz tartozó személyek részvételével zajló, az álláshelyek elhagyásának okairól 
szóló, rendszerezett interjúk lebonyolítása céljából; 

9. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a sokszínűség fontos kérdését az EKSZ nemek közötti 
egyenlőséggel és sokszínűséggel foglalkozó tanácsadójának szerepkörébe 
csoportosították, és felszólítja az EKSZ-t, hogy tulajdonítson kellő jelentőséget mind a 
nemek közötti egyenlőségnek, mind a nőkkel, a békével és a biztonsággal kapcsolatos 
menetrendnek, valamint a sokszínűségnek és a befogadásnak, és hozzon létre egy-egy 
szerepet e témák mindegyikére, valamint erősítse meg ezeket a szerepköröket, az 
ezekhez tartozó felhatalmazást, forrásokat és hatásköröket; felszólít arra, hogy minden 
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EKSZ valamennyi igazgatóságán belül nevezzenek ki egy, a nemek közötti 
egyenlőséggel foglalkozó külön tanácsadót, aki közvetlenül az EKSZ nemek közötti 
egyenlőséggel és sokszínűséggel foglalkozó tanácsadójának tesz jelentést, és hogy 
ösztönözzék a személyzetüket, hogy szorosan működjenek együtt a Nemek Közötti 
Egyenlőség Európai Intézetével;

10. felszólítja az EKSZ-t és a Bizottságot, hogy tegyék kötelezővé a GAP III szerinti azon 
vállalást, hogy minden uniós küldöttségben egy-egy, a nemek közötti 
esélyegyenlőséggel foglalkozó fókuszpontot és minden polgári és katonai KBVP-
misszióban egy-egy tanácsadót kell kinevezni, és biztosítsanak számukra megfelelő időt 
és forrásokat, valamint gondoskodjanak arról, hogy közvetlenül az uniós küldöttségek, 
illetve missziók/műveletek felső vezetésének tegyenek jelentést, továbbá a tagállamok 
nagykövetségei és az uniós küldöttségek számára a GAP III keretében biztosítsanak 
képzést; 

11. hangsúlyozza a szexuális és reproduktív egészséghez és jogokhoz való egyetemes 
hozzáférés világszerte történő biztosításának fontosságát, és üdvözli a GAP III e cél 
iránti határozott elkötelezettségét; hangsúlyozza, hogy minden korcsoportra, köztük a 
lányokra és a fiatalabb nőkre is összpontosítani kell, és biztosítani kell a megfelelő 
tájékoztatást, oktatást és a hozzáférést a szexuális és reproduktív egészséghez, beleértve 
a születés előtti ellátást, a biztonságos és legális abortuszt és a fogamzásgátlást; 
hangsúlyozza, hogy az interszekcionális megközelítéssel összhangban figyelembe kell 
venni az életkort a szexuális és reprodukciós egészséggel és jogokkal kapcsolatos 
fellépések során, hozzáférhető, ifjúságbarát tájékoztatás és szolgáltatások biztosítása 
révén;

12. elismeri, hogy a humanitárius válságok fokozzák a szexuális és reprodukciós 
egészséggel és jogokkal kapcsolatos kihívásokat, és emlékeztet arra, hogy a 
válságövezetekben a nők és a lányok különösen ki vannak téve a nemi erőszaknak, a 
szexuális úton terjedő betegségeknek, a szexuális kizsákmányolásnak és a nem kívánt 
terhességeknek; úgy véli, hogy a nők szexuális és reprodukciós egészséghez való jogát 
prioritásként kell kezelni az EU fejlesztési politikájában;

13. felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy foglalkozzanak a globális strukturális 
egyenlőtlenségek problémájával, amelyek még mindig gátolják a nők és a hátrányos 
helyzetű csoportok fejlődését és részvételét, aminek alapul kell szolgálnia a GAP III 
hatékony végrehajtásához;

14. hangsúlyozza, hogy az EU valamennyi külső fellépésében a hagyományos nemi 
szerepeket valóban megkérdőjelező megközelítésre van szükség; megerősíti, hogy az 
olyan kül- és biztonságpolitika, amely nem foglalkozik a jelenlegi igazságtalanságokkal, 
tovább erősíti a kiegyensúlyozatlanságot; úgy véli, hogy ahhoz, hogy véget vethessünk 
ezeknek az igazságtalanságoknak, el kell ismerni, hogy nincs egyensúlyban a hatalom 
nemek közötti megoszlása; hangsúlyozza, hogy az egyenlőtlenségek strukturális kiváltó 
okait azonosítani és kezelni kell annak érdekében, hogy azok leküzdhetők legyenek, és 
lehetővé váljon a férfiak, a nők és a hátrányos helyzetű csoportok érdemi részvétele és 
befogadása; felszólít arra, hogy tegyenek erőfeszítéseket annak jobb megértésére, hogy 
az egyenlőtlenségek hogyan gyökereznek egy adott kontextusban, és milyen 
eszközökkel tartják fenn azokat, többek között a különböző érdekelt felekkel való 
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együttműködés révén;

15. üdvözli, hogy a GAP III a fiatalokra a változás motorjaként összpontosít, és kéri, hogy a 
fiatalokat, a nőket és a férfiakat érdemben vonják be az intézkedések kidolgozásába és 
végrehajtásába; üdvözli, hogy a GAP III elismeri annak fontosságát, hogy a férfiakat és 
a fiúkat aktívan bevonják a társadalmi attitűdök változásának, és ennek eredményeként 
a szélesebb körű strukturális változások előmozdításába; hangsúlyozza annak 
fontosságát, hogy a GAP III végrehajtásába gyakorlati módszereket kell kidolgozni a 
férfiaknak és fiúknak mint a változás előmozdítóinak bevonására, valamint a 
diszkriminatív társadalmi normákkal, a nemi sztereotípiákkal és a nemek közötti 
konfliktusokat kiváltó tényezőkkel kapcsolatos egészséges és pozitív attitűdök és 
magatartásformák támogatására, a férfiak és fiúk bevonásával kapcsolatos további 
mutatók és célkitűzések megállapításával, valamint annak biztosításával, hogy a GAP 
III számukra is pozitív eredményeket hozzon;

16. közös uniós álláspont kialakítására irányuló erőfeszítésekre és határozott fellépésre 
szólít fel a nemek közötti egyenlőség, az LMBTIQ+ jogok és a nők jogait, autonómiáját 
és emancipációját minden téren veszélyeztető intézkedések elleni fellépés egyöntetű 
elítélése érdekében; emlékeztet arra, hogy az ilyen jellegű támadások elleni küzdelem 
egyik fontos módja a nemek közötti – a jogokon alapuló – egyenlőség proaktív 
elősegítése és a nemek közötti egyenlőség általános érvényesítése; felszólítja a 
Bizottságot, a tagállamokat, az EKSZ-t és az uniós küldöttségeket, hogy nyilvánosan 
ítéljék el a nemi alapú gyűlöletbeszéd, valamint a nők és lányok online és offline 
zaklatásának széles körű előfordulását az EU-n belül és kívül, és hozzanak 
intézkedéseket ezzel szemben;

17. felszólítja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy az EU külső fellépései keretében előzzék 
meg és lépjenek fel a nemen, fajon, etnikai hovatartozáson, nemzetiségen, szexuális 
irányultságon, nemi identitáson, nemi önkifejezésen és nemi jellemzőkön, osztályon, 
valláson, meggyőződésen, gazdasági háttéren, fogyatékosságon vagy életkoron alapuló 
megkülönböztetés bármely formája ellen, és erősítsék meg a tudatosság növelésére 
irányuló törekvéseket a nem uniós országokban; üdvözli a GAP III interszekcionális 
szemléletét, valamint az egyenlőtlenségek strukturális, társadalmi és kulturális 
meghatározását; felszólítja az EKSZ-t, a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az EU 
külső fellépésének egyik vezérelveként törekedjenek a nemek közötti egyenlőségre;

18. elvárja, hogy továbbra is az EU politikai napirendjén maradjon a nemek közötti 
egyenlőség szisztematikus érvényesítése az EU valamennyi külső tevékenységében, a 
GAP III élettartamán túl is; hangsúlyozza a Bizottság és az EKSZ elkötelezettségét a 
hátrányos helyzetű csoportok védelme és jogaik érvényesítésének világszerte történő 
lehetővé tétele iránt; hangsúlyozza, hogy az EU-nak példát kell mutatnia a nők, az 
LMBTIQ+ személyek és az etnikai vagy faji származásuk miatt megkülönböztetett 
csoportok jogai tekintetében; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy ezért erősítsék 
meg a szinergiákat a nőkre, a békére és a biztonságra vonatkozó uniós stratégiai 
megközelítéssel és annak cselekvési tervével (2019-2024), a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó uniós stratégiával (2020-2025), az LMBTIQ-személyek 
egyenlőségéről szóló stratégiával (2020-2025), a 2020-2025-ös időszakra vonatkozó, 
rasszizmus elleni uniós cselekvési tervvel, a romák egyenlőségének, társadalmi 
befogadásának és részvételének előmozdítását célzó uniós stratégiai keretrendszerrel, 
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valamint az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020-2024 közötti 
időszakra szóló uniós cselekvési tervvel;

19. hangsúlyozza, hogy az EU-nak támogatnia kell az ENSZ keretein belül az üzleti és 
emberi jogokra vonatkozó kötelező erejű eszköz létrehozását az emberi jogoknak és a 
nők jogainak a teljes körű biztosítása érdekében; 

20. felszólít a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó szigorú elemzés, a nemek szerinti 
bontásban történő adatgyűjtés és a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó költségvetés-
tervezés bevezetésére, valamint a nemek közötti egyenlőséggel kapcsolatos uniós 
kiadások nyomon követésére, ellenőrzésére és értékelésére szolgáló megfelelő és 
egységes rendszer kiépítésére az EU kül- és biztonságpolitikájában, továbbá nemek 
közötti hatásvizsgálatokra az EU és a tagállamok valamennyi külső finanszírozásának 
tervezése, valamint a politikai párbeszédekben való részvételük érdekében; felszólítja az 
Európai Bizottságot, hogy rendszeresen értékelje az uniós költségvetésből finanszírozott 
programok hatását, és tegyen erről jelentést a Parlamentnek; megállapítja, hogy a nemek 
közötti egyenlőségre vonatkozó elemzéseket egyre gyakrabban alkalmazzák az EU 
külső fellépéseinek kidolgozása során, de ösztönzi a forrásoknak a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó ágazatspecifikus elemzések elvégzése céljából történő 
elkülönítését olyan esetekben, amikor ezek hiányoznak, a GAP III-mal összhangban;

21. üdvözli az EKSZ központjában, az Unió küldöttségein, a tagállami nagykövetségeken 
vagy a KBVP-missziókban és -műveletekben alkalmazott valamennyi uniós alkalmazott 
nemek közötti egyenlőséggel kapcsolatos kötelező képzésére vonatkozó előírásokat, 
beleértve a műveleteket és a kiküldetést megelőző képzést is; hangsúlyozza, hogy be 
kell ruházni a nemek közötti egyenlőséggel kapcsolatos ismeretekbe, erőforrásokba és 
belső szakértelembe az Uniós küldöttségein a GAP III megfelelő végrehajtása 
érdekében; kéri, hogy fordítsanak különös figyelmet a közép- és felsővezetők képzésére 
és a zaklatással kapcsolatos képzésre; zéró toleranciára szólít fel a szexuális és nemi 
alapú erőszakkal szemben; emlékeztet arra, hogy az erre való kötelezettségvállalás 
szerepel a GAP III-ban, és hogy a nőkkel, a békével és a biztonsággal kapcsolatos 
cselekvési tervben már szerepel a szexuális zaklatással kapcsolatos uniós szintű politika 
létrehozására vonatkozó kötelezettségvállalás is; 

22. üdvözli, hogy a GAP III nagy hangsúlyt fektet a – Covid19-világjárvány folytán még 
súlyosabbá váló – nemi alapú erőszak valamennyi formája elleni küzdelemre; felszólít a 
női nemi szervek megcsonkításának, a szülészeti erőszaknak és a nemi szelekciónak, 
valamint a gyermek-, korai és kényszerházasságnak a felszámolására, és arra, hogy az 
EU harmadik országokkal folytatott politikai párbeszédei során szisztematikusan 
foglalkozzanak a nemi alapú erőszakkal; ösztönzi a tagállamokat, hogy javítsák 
fellépésüket a nemi alapú erőszak elleni küzdelem terén, többek között a nemi alapú 
erőszakkal foglalkozó kapcsolattartó pontok konzuli szolgálataikon belüli létrehozása 
révén; ismételten támogatásáról biztosítja az EU-ENSZ Reflektorfény kezdeményezést; 
sürgeti valamennyi uniós tagállamot az isztambuli egyezmény ratifikálására és 
végrehajtására; felhívja az EKSZ-t, hogy az Európa Tanácsban együttműködő 
partnerországokkal folytatott politikai párbeszéd során mozdítsa elő az isztambuli 
egyezmény ratifikációját; bátorítja a többi országot is az egyezményhez való 
csatlakozásra; 
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23. hangsúlyozza, hogy a szexuális és nemi alapú erőszak háborús fegyver, és hogy a nőket 
aránytalanul sújtja a konfliktusokhoz kapcsolódó szexuális erőszak és az emberi jogok 
egyéb büntetlen megsértése, ideértve az emberkereskedelem nagyobb kockázatát is; 
hangsúlyozza, hogy az EU-nak a nemzetközi közösségben élen kell járnia a nemi 
erőszak fegyverként való alkalmazásának felszámolására irányuló erőfeszítések 
fokozásában, és ezért átfogó cselekvési terv kidolgozására szólít fel a nemi erőszak 
valamennyi formájának – beleértve a szexuális erőszakot, a családon belüli erőszakot, a 
verbális, pszichológiai és fizikai agressziót, valamint az online zaklatást – megelőzésére 
és leküzdésére; 

24. emlékeztet arra, hogy az EKSZ, a Bizottság, az uniós küldöttségek, valamint a KBVP-
missziók és -műveletek valamennyi alkalmazottjának kötelező képzésének az EU teljes 
személyi állománya – beleértve a katonai és rendőri állományt is – számára nyújtott 
képzésen túlmenően a konfliktusokkal összefüggő szexuális és/vagy nemi alapú erőszak 
áldozatainak azonosítását szolgáló átfogó programokat, valamint megelőzést célzó 
programokat is tartalmaznia kell; sürgeti az EU-t, hogy használjon ki minden 
lehetőséget annak érdekében, hogy a háború alatti tömeges nemi erőszak elkövetőit a 
nemzetközi büntetőjoggal összhangban feljelentsék, azonosítsák, eljárás alá vonják és 
megbüntessék;  emlékeztet arra, hogy a Római Statútum állandó jogi keretet biztosít a 
szexuális és nemi alapú erőszak emberiesség elleni bűncselekményként való széles körű 
kezeléséhez, és ezért felszólítja az EU-t, hogy mind politikai, mind pénzügyi 
szempontból aktívan támogassa a Nemzetközi Büntetőbíróság független és alapvető 
fontosságú tevékenységét; üdvözli, hogy az EU globális emberi jogi 
szankciórendszerének keretében a szexuális és nemi alapú erőszakot is felvették a 
szankciók kiszabásának kritériumai közé, és arra ösztönzi a tagállamokat, hogy 
hatékonyan alkalmazzák is azt; 

25. sajnálja, hogy a GAP III alig említi az emberkereskedelmet, és nem tesz említést a 
szexuális kizsákmányolásról, a szexturizmusról vagy a nőkkel szembeni eredendő 
hátrányos megkülönböztetésről és szexuális erőszakról; hangsúlyozza az 
emberkereskedelem bűncselekményének rendkívüli mértékű nemi dimenzióját; úgy 
véli, hogy a nemzetközi együttműködés az emberkereskedelemre adott válaszok 
sikerének alapvető feltétele; felszólít a nőkkel és lányokkal folytatott kereskedelem 
elleni küzdelemnek a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. cselekvési terv 
célkitűzéseibe való további integrálására, valamint az emberkereskedelem elleni 
küzdelemre irányuló uniós stratégiával (2021-2025) való szinergiák fokozására; felhívja 
a Bizottságot, hogy mélyítse el a partnerségeket az Unión kívüli országokkal, valamint a 
regionális és nemzetközi szervezetekkel az együttműködés fokozása és a bűnügyi 
hírszerzés és az információmegosztás előremozdítása és a nemzetközi igazságügyi 
együttműködés megkönnyítése érdekében; felszólítja az EKSZ-t, hogy politikai 
párbeszéddel és külső eszközeinek teljes körű felhasználásával küzdjön a nő- és 
gyermekkereskedelem ellen, és ezzel egyidejűleg ösztönözze a civil szervezetekkel és a 
civil társadalommal való együttműködést;

26. kiemeli, hogy kezelni kell a civil társadalom szűkülő terét, valamint a női jogok, az 
LMBTIQ+ jogok és az emberi jogok védelmezőinek kriminalizálását és üldözését, 
támogatni és erősíteni kell a nők és gyermekek biztonságával foglalkozó szervezetek, az 
emberi jogok női védelmezői és a béketeremtők kapacitásépítését az EU külső fellépései 
révén, és folyamatosan konzultálni kell a különösen a nők, lányok és hátrányos helyzetű 
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csoportok jogaiért küzdő szervezetekkel, köztük a lányok és fiatalok által vezetett 
feminista szervezetekkel, csoportokkal és mozgalmakkal, a nők jogainak 
védelmezőivel, az emberi jogok védelmezőivel, valamint a vallási és hitalapú 
szervezetekkel; ösztönzi bevonásukat a programozási, végrehajtási és jelentéstételi 
folyamatba, valamint a velük folytatott rendszeres, strukturális eszmecseréket, és 
felszólít a civil társadalom – mint az Uniót a GAP III végrehajtásáért felelősségre vonó 
egyik fő szereplőcsoport és a nemi egyenlőség iránti transzformatív és fenntartható 
változás fő mozgatórugója – fenntartható finanszírozására; hangsúlyozza, hogy bár a 
nagyobb vagy jól bejáratott szervezetek finanszírozása jelentős hatást fejthet ki, az új, 
helyi és kisebb szervezetek finanszírozásához való hozzáférés biztosítása 
kulcsfontosságú az innovatív, újszerű és alulról építkező megközelítések bevezetése 
szempontjából; rámutat arra az aggasztó fejleményre, hogy egyes erősen szervezett és 
jól finanszírozott mozgalmak és szervezetek a női jogok, az LMBTIQ+ jogok és a civil 
társadalmi részvétel gyengítésén dolgoznak, hogy aláássák a jogállamiságot és 
megerősítsék vagy növeljék saját hatalmukat;

27. felszólít arra, hogy vessenek véget a női emberijog-védők, köztük a női 
környezetvédelmi jogvédők, a női békeépítők és a nemek közötti egyenlőségért, 
valamint a nők és hátrányos helyzetű csoportok jogaiért küzdő egyéb személyek elleni 
támadások elkövetői büntetlenségének, valamint felszólít e támadások kivizsgálására; 
kéri, hogy rendeljenek forrásokat – többek között finanszírozást – a biztonságukra és 
védelmükre a működőképességük biztosítása érdekében;

28. üdvözli a nőkre, a békére és a biztonságra vonatkozó keret integrációját a GAP III-ba; 
ragaszkodik ahhoz, hogy a nőket, a lányokat és a hátrányos helyzetű csoportokat a 
konfliktusmegelőzésben, a közvetítésben és a konfliktusmegoldásban, a politikai 
folyamatokban és a béketárgyalásokban – minden területen – érdemben bevonják és 
kiegyensúlyozottabban képviseljék, és felszólítja az Európai Bizottságot és az EKSZ-t, 
hogy dolgozzanak ki konkrét belső stratégiákat e célból; üdvözli, hogy hangsúlyt 
helyeznek a nemek közötti egyenlőtlenségre mint a konfliktusok és az instabilitás 
kiváltó okaira és mozgatórugóira; kéri, hogy a nemek közötti esélyegyenlőségi 
szempontokat építsék be a KBVP-missziók tervezésébe és lebonyolításába, amelynek 
során figyelembe kell venni a helyi nőszervezetek ajánlásait; sajnálatát fejezi ki amiatt, 
hogy a közvetítési folyamatokban nem veszik figyelembe a nőket, és arra ösztönzi az 
EU-t és tagállamait, hogy a békefolyamatok jelentős politikai és pénzügyi támogatását a 
nők tárgyaló- és közvetítői szerepének, valamint a nők és lányok jogainak érdemi 
részvételétől tegyék függővé; sürgeti a tagállamokat és a Bizottságot, hogy szorosan 
kövessék nyomon a nők jogainak helyzetét a konfliktus utáni helyzetben lévő 
térségekben, és a pénzügyi támogatás folytatásának fontos feltételeként továbbra is 
támogassák a nők emancipációját;

29. felhívja az EKSZ-t, hogy végezzen szisztematikus konfliktuselemzést integrált nemi 
dimenzióval, nemek közötti összehasonlító elemzés és nemi szempontú 
konfliktuselemzés alapján, különös tekintettel a KBVP-missziókra és -műveletekre, 
valamint az Európai Békekereten belül végzett tevékenységekre; hangsúlyozza, hogy 
elegendő erőforrásra van szükség az integrált nemi dimenzióval rendelkező kockázat- és 
konfliktuselemzések elvégzéséhez szükséges uniós szakértelem és kapacitás 
kiépítéséhez és megerősítéséhez, amelynek során külön figyelmet kell fordítani a nemek 
közötti egyenlőségre, és biztosítani kell a nők és a hátrányos helyzetű csoportok érdemi 
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részvételét;

30. üdvözli az országos szintű végrehajtási tervek (CLIP-ek) bevezetését és az uniós 
küldöttségek jelentéstételi folyamatának javítását; ragaszkodik ahhoz, hogy valamennyi 
országos szintű végrehajtási tervet nyilvánossá kell tenni és le kell fordítani a helyi 
nyelvekre annak érdekében, hogy hatékonyabban lehessen nyomon követni az 
előrehaladást vagy annak hiányát; hangsúlyozza, hogy a CLIP-eknek jobban kellene 
összpontosítaniuk a lányokra és a fiatal nőkre; felszólítja az Európai Bizottságot és az 
EKSZ-t, hogy vállaljanak teljes felelősséget a nemek közötti egyenlőséget szem előtt 
tartó országjelentésekért és a nemek közötti esélyegyenlőség általános érvényesítéséért 
a programok és szakpolitikák valamennyi szintjén, többek között azáltal, hogy a 
tervezett CLIP-eket a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó elemzések figyelembe 
vételével alakítsák, és előírják a delegációk számára, hogy a CLIP-eken belül 
határozzanak meg egyértelmű mutatókat és célokat, ne bízzák harmadik félre a nemek 
közötti egyenlőséggel kapcsolatos munkát, hanem inkább saját szolgálataikon belül 
hozzák létre a szükséges szakértelmet és kapacitást, és biztosítsák, hogy a többoldalú 
uniós delegációk is ismertessék a GAP III végrehajtására vonatkozó saját terveiket;

31. felhívja az Unió érintett országokban működő küldöttségeit, hogy vonjanak be több 
uniós és tagállami szereplőt a CLIP-ek kidolgozásába és végrehajtásába, és hozzanak 
létre helyi cselekvési koalíciókat a GAP III végrehajtásának proaktív előmozdítása és 
„Európa együtt” megközelítés szerinti gyakorlattá való alakítása érdekében;

32. kéri, hogy a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. cselekvési terv végrehajtásának 
keretéül szolgáló célkitűzésekről és mutatókról szóló, 2020. november 25-i közös 
szolgálati munkadokumentumot (SWD (2020)0284) egészítsék ki konkrét és mérhető 
kiindulási alapokkal, mutatókkal, intézkedésekkel és célokkal, az összes célkitűzésre 
vonatkozó ütemtervekkel és határidőkkel, valamint a nem teljesítés esetén 
alkalmazandó tényleges következményekkel; kéri, hogy a GAP III-ba foglaljanak bele 
további intézkedéseket, valamint sokféleségi mutatókat és célokat az interszekcionális 
elv végrehajtásának biztosítása érdekében. kéri, hogy minden GAP III mutatót 
bontsanak le nem és életkor szerint; hangsúlyozza, hogy nagyobb koordinációra van 
szükség az európai intézmények, az EKSZ és a tagállamok között a GAP III 
végrehajtásáról szóló jelentéstétel során; megjegyzi, hogy a GAP III-ról, a nőkkel, a 
békével és a biztonsággal kapcsolatos menetrendről, a szexuális kizsákmányolásról és a 
szexuális zaklatásról szóló képzéseken részt vett személyzet százalékos arányán alapuló 
mutatók nem elégségesek annak megítéléséhez, hogy teljesülnek-e az e területen 
kitűzött célok; kéri, hogy a megfelelés értékelése során vegyék figyelembe a szexuális 
bántalmazással és zaklatással kapcsolatos panaszok számát, és ismételten hangsúlyozza, 
hogy meg kell erősíteni a panasztételi mechanizmusokat, és fokozottan kell védeni az 
áldozatokat és a visszaélést bejelentő személyeket; felhívja az EKSZ-t és a Bizottságot, 
hogy állapítsanak meg nemek szerinti mutatókat, amelyeket az uniós kül- és 
biztonságpolitika olyan intézkedéseinek projektkiválasztási, nyomonkövetési és 
értékelési szakaszában kell alkalmazni, amely az EU költségvetéséből részesül 
finanszírozásban;

33. kéri, hogy összpontosítsanak az eredményekre, és erősítsék meg az uniós polgárok felé 
való elszámoltathatóságot azáltal, hogy nyilvánosan beszámolnak a GAP III minőségi 
és mennyiségi eredményeiről, és értékelik annak országos, regionális és nemzetközi 
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szintű hatását, dolgozzanak ki olyan nyomonkövetési megközelítést, amely lehetővé 
teszi nemcsak az elérendő eredmények nyomon követését, hanem a társadalmi 
dinamikák nyomon követését, valamint azt, hogy ezek hogyan változtak a GAP III 
keretében végrehajtott programok eredményeként; független értékelésre szólít fel, 
amelyet lehetőség szerint a civil társadalom végez; üdvözli a GAP III félidős értékelése 
iránti elkötelezettséget, és felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy kezdjenek éves 
vitát a Parlamenttel annak érdekében, hogy számba vegyék az elért eredményeket vagy 
azok hiányát; kéri, hogy az EKSZ az emberi jogokról és demokráciáról szóló éves 
jelentésének az egyes országokra vonatkozó fejezeteiben külön közölje a nemek közötti 
esélyegyenlőség általános érvényesítésével kapcsolatos intézkedésekre vonatkozó 
legfrissebb adatokat;

34. hangsúlyozza a parlamenti diplomácia fontos szerepét a nemek közötti egyenlőség 
előmozdításában, a nők politikai részvételének és emancipálásának elősegítésében, 
valamint a nemi sztereotípiák felszámolásában; ösztönzi a Parlamentet, hogy parlamenti 
diplomáciája és küldöttségei révén aktívan járuljon hozzá a GAP III-hoz, és dolgozzon 
ki stratégiát és konkrét iránymutatásokat e célból; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy 
jobban vonják be az Európai Parlamentet és a nemzeti parlamenteket a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó stratégiáikba a külső fellépésekben; kéri, hogy ismerjék el a női 
vezetők konstruktív hozzájárulását a döntéshozatalhoz, támogassák a női politikai 
jelölteket és a partnerországok politikai intézményeiben dolgozó nőket, és folytassanak 
párbeszédet a nem uniós országok nemzeti és helyi hatóságaival a hivatalos képviselői 
és vezetői pozíciók nők által történő betöltésének előmozdítása érdekében; 

35. hangsúlyozza, hogy biztosítani kell a nemek közötti egyenlőség általános érvényesítését 
valamennyi külpolitikai területen, nevezetesen a közös kül- és biztonságpolitikában, az 
uniós kereskedelempolitikában, a bővítési politikában, a szomszédságpolitikában, a 
fejlesztési politikában, a humanitárius segítségnyújtásban és a KBVP-ben; üdvözli, 
hogy a szomszédsági, fejlesztési és együttműködési eszköz – Globális Európa és a III. 
számú csatlakozás előtti támogatási eszköz célkitűzései között szerepel a nemek közötti 
egyenlőség elve, és hangsúlyozza, hogy az EU külső pénzügyi eszközeinek hozzá kell 
járulnia a GAP III célkitűzéseihez;

36. üdvözli, hogy a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. cselekvési terv utal az uniós 
csatlakozási folyamatban rejlő lehetőségekre a nemek közötti egyenlőségnek a tagjelölt 
és potenciális tagjelölt országokban való előmozdítása tekintetében; hangsúlyozza, hogy 
a nemek közötti egyenlőség bővítési és szomszédságpolitikába való beemeléséhez 
erőteljes szakpolitikai párbeszédre és technikai segítségnyújtásra van szükség; felhívja a 
Bizottságot és az EKSZ-t, hogy továbbra is használják ki a csatlakozási tárgyalásokat 
arra, hogy a bővítés a nők javát szolgálja;

37. rámutat annak fontosságára, hogy összekapcsolják a humánbiztonság koncepcióját a 
nemi dimenzióval; felhívja az EU-t, hogy a nőkkel, a békével és a biztonsággal 
kapcsolatos menetrendjében használja az ENSZ Közgyűlésének 66/290. sz. 
határozatában meghatározott humánbiztonság fogalmát; kitart amellett, hogy a 
biztonságnak az emberi életre és az olyan fenyegetésekkel szembeni védelemre kell 
összpontosítania, mint az erőszak, valamint az oktatás, az egészségügy, az élelem vagy 
a gazdasági függetlenség hiánya; felhívja a Bizottságot, az EKSZ-t és a tagállamokat, 
hogy dolgozzák ki és mozdítsák elő az ENSZ lefegyverkezési menetrendjét; 
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ragaszkodik ahhoz, hogy feminista külpolitikát folytasson a leszerelés és a 
nonproliferáció terén;

38. üdvözli a GAP III azon célkitűzését, hogy az uniós kereskedelempolitika révén 
támogassa a nemek közötti egyenlőséget; felhívja a Bizottságot, a Tanácsot és az 
EKSZ-t, hogy mozdítsa elő és támogassa egy, a nemek közötti esélyegyenlőségről szóló 
fejezet belefoglalását az EU kereskedelmi és beruházási megállapodásaiba, valamint 
hogy biztosítsa, hogy az tartalmazzon konkrét kötelezettségvállalást a nemek közötti 
egyenlőségnek és a nők emancipációjának támogatására vonatkozóan; felhívja a 
Bizottságot, hogy az előzetes és utólagos hatásvizsgálatokban térjen ki az uniós 
kereskedelempolitika és megállapodások nemeket érintő hatásaira, és gondoskodjon 
arról, hogy a kereskedelmi megállapodások ne mélyítsék el a fennálló 
egyenlőtlenségeket, illetve ne hozzanak létre újakat;

39. üdvözli a GAP III azon célkitűzését, amely szerint törekedni kell a lányok és nők 
emancipációjának, oktatásának, valamint gazdasági és szociális jogaiknak a 
biztosítására, amelyeket különösen veszélybe sodort a Covid19-világjárvány; 
hangsúlyozza, hogy az oktatás kulcsfontosságú tényező a nemek közötti egyenlőség 
megvalósításában, valamint a sztereotípiák, illetve az interszekcionális és nemi alapú 
megkülönböztetés elleni küzdelemben; emlékeztet arra, hogy az oktatási stratégiáknak a 
lányokra és a nőkre egyaránt ki kell terjedniük; úgy véli, hogy a nemek közötti 
egyenlőség és a gazdasági emancipáció elérésének alapja a minden szinten elérhető, 
magas színvonalú és inkluzív közoktatáshoz való hozzáférés; emlékeztet arra, hogy az 
oktatáshoz való hozzáférést számos tényező korlátozza, így nem csupán a nem 
biztonságos tanulási környezet és a megfelelő higiénés körülmények hiánya, hanem az 
UNESCO által megállapított tényezők – például a gyermekházasság, a serdülőkori 
terhesség, a társadalomban alkalmazott diszkriminatív nemi normák, a gyermekmunka 
vagy a lakóhelyük közelében található iskolákhoz való könnyű és biztonságos 
hozzáférés hiánya – is;

40. sajnálatát fejezi ki a GAP III gyengesége miatt a nők természeti erőforrásokhoz való 
hozzáférése és azok élvezete tekintetében; rámutat arra a tényre, hogy bár a nők viselik 
a földeken és a családi gazdaságokban a gondozási munka legtöbb terhét, a 
legtöbbjüknek kevés földtulajdona vagy gazdasági emancipációra való lehetősége van; 
hangsúlyozza, hogy az éghajlati vészhelyzettel, az élelmiszer-ellátás bizonytalanságával 
és az alultápláltsággal összefüggésben a nők szerepe és emancipációja döntő fontosságú 
e kihívások kezelésében;

41. üdvözli a tényt, hogy a GAP III hangsúlyozza a környezetkárosodás és az 
éghajlatváltozás nemi dimenzióját, és megismétli, hogy az EU elkötelezett az ezek ellen 
való fellépés mellett; emlékeztet arra, hogy a nőket és a lányokat aránytalanul sújtják a 
konfliktusok és az éghajlatváltozás a nemek közötti kulturális és strukturális 
egyenlőtlenségek miatt, és emlékeztet arra, hogy az éghajlatváltozás és a konfliktusok 
súlyosbítják a nemi alapú kockázatokat; felhívja az EU-t, hogy ismerje el a nők vezető 
szerepét az éghajlatváltozás elleni küzdelemben, és mozdítsa elő részvételüket mind 
európai szinten, mind a nemzetközi fórumokon, miközben fokozza a szinergiákat az 
uniós zöld megállapodás külső dimenziójával; arra ösztönzi az EKSZ-t és a Bizottságot, 
hogy biztosítsa a nemek közötti egyenlőség szempontjainak figyelembevételét a 
harmadik országokkal a katasztrófakockázat csökkentéséről, a természeti erőforrások 
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kezeléséről, valamint az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodásról és annak 
mérsékléséről folytatott politikai párbeszédekben és partnerségekben, többek között 
azáltal, hogy az éghajlat-változási tárgyalások céljából nemek közötti egyenlőséggel 
foglalkozó nemzeti fókuszpontokat neveznek ki, és figyelemmel kísérik a nemek közötti 
egyenlőség és az éghajlatváltozás kölcsönhatásait;

42. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a GAP III nem veszi figyelembe a női kulturális 
örökséget az egyes országokban, valamint a nők szerepét a kultúra védelmében és 
fejlesztésében; felhívja a Bizottságot és az EKSZ-t, hogy dolgozzanak ki olyan 
programokat, amelyek célja a nők kulturális örökségének és hagyományainak védelme 
és elismerése, amelyek gyakran észrevétlenek maradnak, különösen a konfliktus teljes 
ciklusában;

43. üdvözli, hogy a GAP III foglalkozik a migráns nők és lányok rendkívüli 
kiszolgáltatottságával; e tekintetben felszólítja a Bizottságot, hogy a bevándorlási 
politikákban szerepeltesse a nemek közötti egyenlőséget és az interszekcionális 
megközelítést; kéri, hogy fordítsanak külön figyelmet a mozgásban lévő, a migrációs 
útvonalakon vagy táborokban tartózkodó nők és lányok helyzetére, és külön kéri, hogy 
garantálják hozzáférésüket vízhez, tisztálkodáshoz és higiéniához, a szexuális és 
reprodukciós egészséggel kapcsolatos jogokhoz és az anyáknak járó egészségügyi 
ellátáshoz; hangsúlyozza a nemi szempontokat figyelembe vevő újrabeilleszkedési 
programok fontosságát az országon belül lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek 
és a menekültek otthonukba való visszatérését követően, valamint a nemi szempontok 
figyelembe vételét a traumatizált lányokkal és nőkkel végzett munka során;
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